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PRIMENJENA LINGVISTIKA U ČAST VESNI POLOVINI

Kroz ediciju Primenjena lingvistika u čast, Društvo za primenjenu lingvi-
stiku Srbije na specifičan način nastavlja svoju misiju negovanja i unapređiva-
nja lingvističkih istraživanja, kako primenjenih tako i teorijskih, odužujući se 
pri tome, na skroman ali posve primeren način, onima koji su svojim radom, 
zalaganjem, odricanjima i upornošću doprineli razvoju lingvističke nauke kako 
u nas, tako i u regionu, pa konačno i u širim evropskim i čak svetskim okvirima.

Šesta knjiga Edicije posvećena je uglednoj profesorki Filološkog fakul-
teta Univerziteta u Beogradu,  prof. dr Vesni Polovini, nekadašnjoj predsednici 
Društva za primenjenu lingvistiku Srbije, kao i Društva za strane jezike i književ-
nosti Srbije, nekadašnjoj glavnoj urednici časopisa Anali Filološkog fakulteta u 
Beogradu i aktuelno glavnoj urednici Primenjene lingvistike, članici Evropskog 
lingvističkog društva i Međunarodnog udruženja za pragmatiku. Naslov knjige 
–  Lingvistički mozaik na najbolji način odražava kako široka lingvistička inte-
resovanja profesorke Polovine, tako i raznovrsnu tematiku radova koje su njeni 
učenici, kolege i prijatelji priložili u zbornik priređen njoj u čast: od opšte teorij-
ske i primenjene lingvistike, preko analize diskursa, semantike i pragmatike, do 
metodike nastave, traduktologije i korpusne lingvistike. 

Anglista po obrazovanju, prof. dr Vesna Polovina usmerila se vrlo rano ka 
problemima opšte i posebno primenjene lingvistike, sociolingvistike i pragma-
tike. Po rečima njenih studenata, kao profesor je izuzetno pristupačna, spremna 
da sasluša, pomogne i posavetuje. Jeste stroga, ali i pravična, mnogo daje, pa i 
očekuje odgovarajuća znanja, ali ne kao skup izolovanih činjenica, već kao sin-
tezu i kritiku jezičkih datosti, njihovu međusobnu povezanost, kao i preciziranje 
njihovog statusa u pojedinim učenjima i teorijama, kroz vreme i kroz prostor. 
Obrazovana i rečita, energična i odvažna, nikada se nije libila da jasno izrazi svoj 
stav, da pohvali, ali i da kritikuje, pa shodno tome i da prihvati argumentovanu 
sugestiju ili kritiku. 

Kao koleginica, prof. dr Vesna Polovina je uvek pouzdan saradnik, ne 
samo zahvaljujući svom ogromnom poznavanju lingvističke materije i širokom 
obrazovanju, već i zbog svoje spremnosti da uloži sebe u ono u šta veruje, da po-
mogne kolegama kad god to može, ali i da se dostojanstveno povuče kada proceni 
da njen doprinos u nekom poduhvatu ne bi bio onakav kakav ona očekuje. Ova-
kav principijelan životni i profesionalni stav stvorili su prof. dr Vesni Polovini 
mnogo prijatelja i poštovalaca, među koje se ubraja i autorka ovih redova. Jedna 
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je od retkih osoba koja ni u jednom trenutku nije izneverila svoje ideale, učenike, 
saradnike. U nevolji je uvek bila prijatelj, u radu podrška, a u nauci uzor.

Mnogi od autora članaka priloženih u ovaj Zbornik danas imaju uspešne 
nastavne i naučne karijere upravo zahvaljujući znanjima i veštinama čije je teme-
lje, neposredno ili posredno, postavila prof. dr Vesna Polovina.

Stoga je ovaj zbornik u čast tek skroman izraz zahvalnosti za sve ono što je 
prof. dr Vesna Polovina pružila jugoslovenskoj i srpskoj lingvistici, akademskoj 
zajednici i profesorskom esnafu, svojim studentima i sledbenicima. U isto vreme, 
on je i izraz lične zahvalnosti autorâ za jedan izuzetan, nesebičan i pregalački rad 
u stvaranju nastavnog i naučnog podmlatka na prostoru cele bivše Jugoslavije.

Nadamo se da nismo i da u budućnosti nećemo izneveriti njen rad i njeno 
poverenje.

U Novom Sadu / Beogradu, novembra 2024.

Snežana Gudurić
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Prof. dr Vesna  Polovina

CURRICULUM VITAE

Vesna Polovina rođena je 1953. godine u Sarajevu. Osnovnu školu i gim-
naziju završila je u Beogradu. Na Filološkom fakultetu u Beogradu upisala je 
1973. Grupu za engleski jezik i književnost i diplomirala 1977. Po diplomira-
nju je upisala postdiplomske studije na Odseku za anglistiku - smer za nauku o 
jeziku, koje je završila 1982. odbranom magistarskog rada „Sintaksički oblici 
isticanja u engleskom jeziku i njihovi ekvivalenti u srpskohrvatskom jeziku“ . 
U međuvremenu je školsku godinu 1980/81. provela na Univerzitetu u Redingu 
(Engleska), gde je na osnovu položenih ispita stekla stepen magistra lingvistike 
(M.A. in Linguistics). Doktorsku disertaciju „Leksičko-semantička kohezija u 
razgovornom jeziku“ odbranila je 1985. na Filološkom fakultetu u Beogradu.

Posle diplomiranja radila je na određeno vreme u raznim ustanovama. 
Godine 1979/80. bila je zaposlena na Kolarčevom narodnom univerzitetu kao 
profesor engleskog jezika, a početkom 1982. izabrana je za stručnog saradnika 
za engleski jezik na Filozofskom fakultetu u Novom Sadu. Krajem iste godine 
izabrana je za asistenta za Opštu lingvistiku na Filološkom fakultetu u Beogradu. 
Godine 1986. najpre je reizabrana za asistenta, a potom i unapređena u zvanje 
docenta za isti predmet. Za docenta je ponovo izabrana 1991, da bi 1994. bila iza-
brana za vanrednog profesora; u isto zvanje ponovo je birana marta 1999. godine. 
Za redovnog profesora izabrana je 2001. godine.

Kao docent držala je, tokom dve školske godine, sve kurseve predviđene 
nastavnim planom iz Opšte lingvistike, a početkom školske 1990/91. preuzela je 
nastavu i novouvedenog predmeta Uvod u opštu lingvistiku na I godini studija na 
ovom fakultetu. Od 1987-1993. i 1994/95. držala je predavanja iz Opšte lingvi-
stike i na Filozofskom fakultetu u Nišu, sa 1/3 radnog vremena. Od 1995-1998. 
predavala je Uvod u opštu lingvistiku i na Filološkom fakultetu u Prištini, kao 
i na Filološkom fakultetu u Kragujevcu. Od 1997. do 2012. bila je angažovana 
kao predavač za predmet Primenjena lingvistika na Defektološkom fakultetu u 
Beogradu sa 1/3 radnog vremena. Takođe je bila angažovana i držala predava-
nja iz opštelingvističkih i anglističkih predmeta na Univerzitetu u Banjoj Luci, 
Univerzitetu Istočno Sarajevo, Slobomir Univerzitetu, Državnom Univerzitetu u 
Novom Pazaru. 

Učestvovala je u nastavi srpskohrvatskog jezika strancima u organizaciji 
Međunarodnog slavističkog centra na Filološkom fakultetu u Beogradu, najpre 
kao lektor, a zatim i kao predavač. Povremeno je držala i druga predavanja – na 
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primer, polaznicima Istraživačke stanice Petnica kod Valjeva, studentima slavi-
stike sa stranih univerziteta koji su boravili na Filološkom fakultetu u Beogradu, 
studentima slavistike na nekoliko bugarskih univerziteta, našim iseljenicima u 
organizaciji Slavističkog centra i Matice srpske, na Institutu za strane jezike u 
Podgorici, na KNU, i u inostranstvu – Univerzitet u Velikom Trnovu, Univerzitet 
u Harbinu i dr.

Vesna Polovina je učestvovala u naučnim projektima u zemlji i inostran-
stvu. Na Filološkom fakultetu u Beogradu bila je član istraživačkog tima proje-
kata „Razvojni procesi i inovacije u srpskom jeziku“,  „Poetika pripovijedanja u 
srpskoj književnosti“ i „Kognitivni aspekti u proučavanju tipologije diskursa“. 
Bila je član niza komisija za odbranu magistarskih teza i doktorskih disertacija i 
mentor nekolikih magistarskih teza, kao i niza doktorskih disertacija.

Uz zapaženu nastavnu, naučnu i stručnu aktivnost dr Vesna Polovina je 
bila veoma aktivna i u vannastavnim delatnostima na fakultetu i u široj stručnoj 
javnosti. Između ostalog, bila je prodekan Filološkog fakulteta (1991-1994), za-
menik upravnika Centra za naučni rad, Odseka za južnoslovenske jezike i opštu 
lingvistiku i Katedre za opštu lingvistiku, u nekoliko navrata i upravnik Katedre 
za opštu lingvistiku, a povremeno i upravnik Katedre za albanski jezik i Katedre 
za neohelenske studije. Takođe je obavljala i funkcije predsednika Saveta Filo-
loškog fakulteta, bila je član pa posle i predsednik Stručnog veća Univerziteta u 
Beogradu. Bila je sekretar, pa potom i glavni urednik redakcije Anala Filološkog 
fakulteta i član redakcija časopisa Živi jezici i Književnost i jezik. Glavni je ured-
nik časopisa Primenjena lingvistika koji izdaje Društvo za primenjenu lingvistiku 
Srbije u saradnji sa Filološkim fakultetom u Beogradu i Filozofskim fakultetom 
u Novom Sadu. Bila je član uprava Društva za srpskohrvatski jezik SR Srbije, 
Društva za strane jezike i književnosti Srbije i Društva za primenjenu lingvistiku 
Srbije, jedno vreme i predsednik Društva za strane jezike kao i Društva za prime-
njenu lingvistiku Srbije. Bila je član Evropskog lingvističkog društva i Međuna-
rodnog udruženja za pragmatiku.

Autor je i koautor više knjiga, više od stotinu rasprava, članka i prika-
za. Učestvovala je na više domaćih i međunarodnih konferencija i simpozijuma, 
kako u zemlji tako i u inostranstvu.



13

Vesna Polovina

BIBLIOGRAFIJA - IZBOR

Knjige:

Vesna Polovina, Leksičko-semantička kohezija u razgovornom jeziku. Beograd: 
Filološki fakultet, 1987, 335 str.

Svenka Savić, Vesna Polovina, Razgovorni srpskohrvatski jezik, Institut za 
južnoslovenske jezike. Novi Sad: Filozofski fakultet, 1989, str. 7-45 и 87-
163.

Весна Половина, Огледи из опште лингвистике, Београд: Научна књига, 
1992, 243 стр.

Vesna Polovina, Prilozi za kognitivnu lingvistiku, Beograd: Filološki fakultet, 
1996, 228. str.

Весна Половина, Јасмина Московљевић, Збирка тестова из Увода у општу 
лингвистику, Београд: Чигоја, 1997, 107 стр.

Весна Половина, Јасмина Московљевић, Збирка тестова из Увода у општу 
лингвистику, II, допуњено издање, Београд: Чигоја, 2000, 132 стр.

Vesna Polovina, Semantika i tekst-lingvistika, Beograd: Čigoja, 1999, 220 str. 
Весна Половина, Сигнали дискурса. Београд: Филолошки факултет, 2019., 

186 стр.
Гордана Јелић,  Весна Половина, Дискурс СМС порука – развојни процеси и 

иновације. Београд: Филолошки факултет, 2024. 218 стр.

Prevod: 

Teorije jezika - teorije učenja. Debata između Žana Pijažea i Noama Čomskog, 
Sremski Karlovci: Izdavačka knjižarnica Zorana Stojanovića, 1990, 369 
str. (prevod sa francuskog i engleskog)

Članci, rasprave i prikazi: 

1978.
1.	 Весна Половина, Педагошко-индикациони говор у нашим најновијим 

уџбеницима страних језика, Настава и васпитање, Београд, 1978/2, 
188-198.



14

BIBLIOGRAFIJA - IZBOR

2.	 Весна Половина, Савремене друштвене основе наставе страних језика 
(Поводом конгреса Међународне федерације професора живих језика), 
Просветни преглед, Београд, 26. мај 1978, стр. 12. [Приказ]

1979.
3.	 Vesna Polovina, Freundenstein.R., Language Learning. Individual Needs, 

Interdisciplinary Cooperation, Bi- and Multilingualism, Bruxelles, 1978, 
AIMAV, Didier, 229 стр., Filološki pregled, 1979, 1-4, стр. 154-157. 
[Приказ]

4.	 Language Learning. Individual Needs, Interdisciplinary Cooperation, Bi- 
and Multilingualism, Bruxelles, 1978, AIMAV, Didier, 229 стр., Filološki 
pregled, 1979, 1-4, стр. 154-157. [Приказ]

1980.
5.	 Весна Половина, О нова два речника страних речи у српскохрватском 

језику, Књижевност и језик, 1980, 1, 106-111. [Приказ]
6.	 Vesna Polovina, Pojam ‘progresija’ i njegova upotreba u nastavi stranih jezi-

ka. Живи језици 1980, 1-4, 71-84.
7.	 Vesna Polovina, Vivien Worsdall, “Special English for Turism”, Turizmologi-

ja, Beograd, 1980, 12, стр. 84-85. [Приказ]

1981.
8.	 Весна Половина, О једној посебној примени стилистике (на примерима 

из уџбеника енглеског језика). Studia philologica, 1981, 1-2, 165-176.

1982.
9.	 Весна Половина, Прозодијска компонента у преводу уметничке прозе 

(на грађи енглеског и српскохрватског језика). Научни састанак сла-
виста у Вукове дане, Међународни славистички центар, Београд,1982, 
12/3: 67-79.

10.	 Весна Половина, Уџбеник и путоказ, Енглески језик за трећи разред ус-
мереног образовања Видосаве Јанковић, Београд, Стручна књига, 1982, 
Просветни преглед, 19. X 1982. [Приказ]

11.	  Vesna Polovina, Savremena tekst lingvistika i njena primena, Живи језици, 
1982, XXIV,1-2: 124-134.

12.	 Vesna Polovina, O udžbenicima stranog jezika u časopisu «Živi jezici», 1982, 
vol. XXIV, no.3-4, Prevodilac, Beograd, 1982, no. 2, str. 40-42. [Приказ]

13.	 Vesna Polovina, O tipovima rečnika lingvističkih termina. Filološki pregled, 
1982/20, 1-4: 137-142.



15

LINGVISTIČKI MOZAIK

1983.
14.	 Vesna Polovina, Pseudokleft rečenice u engleskom i njihovi ekvivalenti u 

srpskohrvatskom jeziku, u: Kontrastivna jezička istraživanja, Simpozijum, 
Zbornik radova, Novi Sad : Filozofski fakultet, 1983, 45-53.

15.	 Vesna Polovina, Pasus kao jedinica kontrastivnog proučavanja, у: Kontras-
tivna analiza i nastava stranih jezika, Beograd : Društvo za primenjenu 
lingvistiku Srbije, 1983, 111-116.

16.	 Jezik, značenje i kontekst, Живи језици, 1983, XXV, 1-4, 106-117.
17.	 Весна Половина, Употреба једнине и множине личних заменица у об-

раћању саговорнику у савременом српскохрватском језику (социолинг-
вистичка анализа), Научни састанак слависта у Вукове дане, Београд : 
Међународни славистички центар, 1983, 13, 185-195.

18.	 Весна Половина, Превођење понављања као средства истицања, Мо-
стови, 1983, 121-126.

19.	Vesna Polovina, Treći kongres Saveza društava za primenjenu lingvistiku Ju-
goslavije, Prevodilac, Beograd, 1983, br. 2, str. 46-50. [Приказ]

20.	 Vesna Polovina, The applications of some parameters of textlinguistics on con-
trastive analysis in: Cross-linguistic analysis and second language acquisition 
2, (ed. K. Sajavaara), Jyvaskyla: Jyvaskyla University, 1983, 10, 45-51.

21.	 Vesna Polovina, Osvrt na kolokacije u engleskoj i srpskohrvatskoj konver-
zaciji. Godišnjak Saveza Društava za primenjenu lingvistiku Jugoslavije, 
1983-1984, 7-8, 765-769.

1984.
22.	 Vesna Polovina, Mirjana Vilke, Razgovori o engleskom jeziku, Strani jezici, 

Zagreb, Školska knjiga, 1984, XIII, 95-97 [Приказ].
23.	 Весна Половина, О употреби глаголских времена у савременом 

српскохрватском разговорном језику. Научни састанак слависта у Ву-
кове дане, Међународни славистички центар, Београд, 1984, 14, 97-103.

24.	 Vesna Polovina, Gramatika govornog jezika. у: Gramatika u nastavi mater-
njeg i stranih jezika, Beograd : Društvo za primenjenu lingvistiku Srbije, 
1984, 83-39.

1985.
25.	 Vesna Polovina, Red rečeničnih delova kao sredstvo isticanja u engleskom i 

srpskohrvatskom jeziku. Живи језици, 1985, XXVII, 1-4: 28-43.
26.	 Весна Половина, Истицање ‘клефт’ конструкцијом у енглеском јези-

ку и одговарајући облици истицања у српскохрватском језику. Анали 
Филолошког факултета, Београд, 1985, 16, 93-114.



16

BIBLIOGRAFIJA - IZBOR

27.	 Весна Половина, Зависно-узрочне реченице у разговорном српскохрват-
ском језику, Научни састанак слависта у Вукове дане, Београд : Међу-
народни славистички центар, 1985, 15, 85-93.

28.	 Vesna Polovina, Od kontrastivne lingvistike ka lingvistici pojedinačnog jezi-
ka. Књижевност и језик, 1985, 2, 40-47.

29.	Vesna Polovina, Ranko Bugarski, Jezik i lingvistika, Književni jezik, Sarajevo, 
1985, 14/3, 169-171. [Приказ]

1986.
30.	 Vesna Polovina, Neke crte grafičkog vida jezika i njihovo osvetljavanje kon-

trastivnom lingvistikom, u: Kontrastivna jezička istraživanja, Zbornik rado-
va, III simpozijum, Novi Sad, Filozofski fakultet,1986, 171-178.

31.	 Vesna Polovina, Lingvistika razgovornog jezika. Књижевност и језик, 
1986, 1-2: 22-32.

32.	 Vesna Polovina, Sastav i distribucija kolokacija u engleskom razgovornom 
jeziku. Живи језици, 1986, XXVIII, 1-4: 46-54.

33.	 Vesna Polovina, Trinaest autora - jedan udžbenik. Savremeni engleski jezik, 
I kurs, Naučna knjiga, Beograd, 1985, 170 str., Живи језици, 1986, вол. XX-
VIII, бр. 1-4, стр. 121-123. [Приказ]

1987.
34.	 Vesna Polovina, Metalingvistika u književnom delu u: Odnos između jezika i 

književnosti u istraživanju i nastavi, Beograd, Društvo za primenjenu lingvis-
tiku Srbije, 1987, 39-45.

35.	 Весна Половина, Актуелни проблеми лингвистичке прагматике. Анали 
Филолошког факултета, 1987, XVIII: 237-261.

36.	 Vesna Polovina, Specifičnosti kolokacija u razgovornom engleskom i srpsko-
hrvatskom jeziku. u: Zbornik radova Instituta za strane jezike Filozofskog 
fakulteta u Novom Sadu, 1987, 8: 179-195.

37.	 Весна Половина, Вук Караџић у светлу данашње прагматике (на узор-
ку из Вукових полемичких списа), Научни састанак слависта у Вукове 
дане, Београд : Међународни славистички центар, 1987, т. 17, стр. 199-
213.

38.	 Vesna Polovina, Some problems in the segmentation of spoken conversa-
tional language, in: Proceedings of the Fourteenth International Congress of 
Linguists, Berlin, Akademie Verlag, 1987, t. III, str. 2198-2200.

39.	Весна Половина, Простори лингвистике: Ранко Бугарски, Лингвистика 
у примени, Завод за уџбенике и наставна средства, Београд, 1986, Про-
светни преглед, 1987, стр. 15-16. [Приказ]



17

LINGVISTIČKI MOZAIK

40.	Vesna Polovina, International pragmatics conference, Живи језици, 1987, 
XXIX, 1-4, 121-123. [Приказ]

1988.
41.	 Vesna Polovina, Teorija iskaza i inovacije u jeziku. Књижевност и језик, 

1988, 2: 180-185.
42.	 Vesna Polovina, Opštelingvistički pristup terminologiji, u: Terminologija. 

Načela, normiranje, usaglašavanje rada, Beograd: Udruženje univerz-
itetskih nastavnika Srbije i Udruženje naučnih i stručnih prevodilaca Srbije, 
1988, 39-45.

43.	 Vesna Polovina, Stručni jezici i komunikacija u: Nastava stranog jezika kao 
jezika struke u srednjem, višem i visokom obrazovanju, Čačak : Društo za 
primenjenu lingvistiku Srbije, 1988, 65-72.

44.	Весна Половина, Бодуен де Куртене, Лингвистички списи, превод и 
предговор Предрага Пипера, Књижевна заједница Нови Сад, 1988, 241 
стр., Живи језици, 1988, вол. XXX, 1-4, 90- 93. [Приказ]

45.	Весна Половина, Терминологија - теорија и пракса као тема 18. међуна-
родног научног састанка слависта у Вукове дане, Живи језици, 1988, вол. 
XXX, бр. 1-4, .98-99. [Приказ]

46.	Vesna Polovina, Simpozijum o lingvističkoj teoriji, Prevodilac, Beograd, 
1988, vol. VH, бр. 3, 52- 53. [Приказ]

47.	 Vesna Polovina, The basic ‘verba dicendi’ and their cohesive role in spoken 
conversational language. Acta Linguistica Hungarica, vol. 38, no. 1/4, 1988, 
pp. 193–200.

1989.
48.	 Весна Половина, Стварање и ширење лингвистичких теорија,. Књижев-

ност и језик, 1989, 3: 196-203.
49.	 Весна Половина, Опште карактеристике разговорног језика и могућно-

сти њихове примене у настави српскохрватског језика као страног. Живи 
језици, 1989, XXXI, 1-4: 67-73. 

50.	 Весна Половина, Лингвистичко-прагматички аспекти неких исказа 
у текстовима о прослави Косовског боја 1939 и 1989. године, Научни 
састанак слависта у Вукове дане, Београд : Међународни славистички 
центар, 1989, вол. 19/1, стр. 69-77.

1990.
51.	  Vesna Polovina, Naracija u svakodnevnom razgovoru. Књижевност и је-

зик, 1990, 3: 211-215.



18

BIBLIOGRAFIJA - IZBOR

52.	 Весна Половина, XII  светски конгрес преводилаца, Живи језици, 1990, 
XXXII, 1-4, стр.121-123. [Приказ]

1991.
53.	 Vesna Polovina, The significance of translation for linguistics and its devel-

opment, XII svetski kongres FIT-e, Zbornik radova, Actes du Congrès, Beo-
grad,1991, 129-132.

54.	Весна Половина, О приказивању лингвистичких истраживања на тери-
торијалној основи, Живи језици, 1991, XXXIII, 1 -4, 100-106.

55.	Весна Половина, Појам модела у лингвистици, Научни састанак сла-
виста у Вукове дане, Београд : Међународни славистички центар, 1991, 
20/2, 33-42.

1993.
56.	 Весна Половина, Реформулација смисла у дискурсу и језички нивои. 

Научни састанак слависта у Вукове дане, Београд : Међународни сла-
вистички центар, 1993, 21/2: 110-117. 

57.	 Весна Половина, Вишејезични речници Вука Караџића у светлу модер-
не лексикографије, Живи језици, Београд, 1992-1993, XXXIV-XXXV, 
1-4, 42-53.

1994.
58.	 Весна Половина, Међудејство језичких нивоа у парадигматско-семан-

тичким системима. Научни састанак слависта у Вукове дане, Београд : 
Међународни славистички центар, 1994 22/2: 127-134.

59.	 Весна Половина, Језик којим говоримо, Ранко Бугарски, »Језици«, из-
давач Нови Сад, Матица српска, 1993, »Политика«, 29. јануар 1994, 12. 
(приказ)

60.	 Vesna Polovina, Glagol „znati” u razgovornom jeziku. Зборник Матице 
српске за филологију и лингвистику, 1994, 511-523.

1995.
61.	 Весна Половина, Стилистика лингвистичких текстова, Научни саста-

нак слависта у Вукове дане, Београд : Међународни славистички цен-
тар, 1995, 23/2, 71-79.

62.	 Весна Половина, Језичка норма у очима говорника. Научни састанак 
слависта у Вукове дане, Београд : Међународни славистички центар, 
1995, 24/1:249-255. 



19

LINGVISTIČKI MOZAIK

63.	 Весна Половина, Милка Ивић, О зеленом коњу, Нови лингвистички 
огледи, Књижевност и језик, 1995, XLIII, 3-4, стр. 174-179. [Приказ]

1996.
64.	 Весна Половина, Теоријски проблеми културе говора, Зборник Филоло-

шког факултета, Приштина, 1995/6, 5-6, 193-199.
65.	 Весна Половина, Теоријски статус појмова дискурс и текст. Српски 

језик, Зборник у част проф. Живојина Станојчића, Београд-Никшић, 
1996, 1-2:409-415.

66.	 Весна Половина, Терминологија у дискурсу у: Стандардизација тер-
минологије, Београд : Институт за српски језик, YU форум квалитета, 
1996, 29-33.

67.	 Весна Половина, Страна лексика у разговорном језику у: О лексичким 
позајмљеницама, Суботица-Београд : Градска библиотека Суботице и 
Инстритут за српски језик САНУ, 1996,  59-69.

68.	 Весна Половина, Идеје Фердинанда де Сосира - основа за савремени на-
чин размишљања о језику. Домети, Сомбор, Градска библиотека, 1996, 
23/ 87, 20-29.

69.	 Весна Половина, Неке типичне особине наративног текста у српским 
драмама. Научни састанак слависта у Вукове дане, Београд : Међуна-
родни славистички центар, 1996, 25/1: 363-371.

70.	 Весна Половина, Наративна функција лингвистичких митова у: МИТ, 
Зборник радова са Трећег међународног интермедијалног конгреса одр-
жаног 1994, Нови Сад, Филозофски факултет, 1996, 405-413.

1997.
71.	 Весна Половина, Релевантност дискурса за испитивање когнитивних је-

зичких категорија. Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, 
1997, XL/1, 139-147. 

72.	 Весна Половина, Лингвистика текста  у анализи “Зоне Замфирове” у: 
Књижевно дело Стевана Сремца – Ново читање, Ниш : Центар за науч-
на истраживања САНУ и Универзитет у Нишу, Катедра за српски језик 
и књижевност, 1997, 29-35.

73.	 Весна Половина, Граматикализација у савременој семантичкој теорији. 
Научни састанак слависта у Вукове дане, Међународни славистички 
центар, Београд, 1997, 26/2: 113-121.

74.	 Vesna Polovina, Sur les rapports des Français et des Yougoslaves dans le 
domaine de la linguistique générale, Proceedings of the 16th Congress of 
Linguists, Oxford, Pergamon, 1997, Paper no. 0038. 



20

BIBLIOGRAFIJA - IZBOR

75.	 Весна Половина, Неки општелингвистички аспекти хумора (на при-
меру српске комедије и разговорног језика у: Комедија у српској књи-
жевности, (радови са III међународне конференције, 22-23. маја, 1996), 
Приштина : Филолошки факултет, 1997, 257-266.

76.	 Весна Половина, Душан Јовић, 1921-1996, Јужнословенски филолог, 
1997, LIII, 272- 273. [In memoriam]

77.	 Vesna Polovina, Događaj u nauci o jeziku: Ranko Bugarski, Sabrana dela, 
Čigoja štampa – Biblioteka XX vek - Čigoja štampa, Naša borba, 19.06.1997, 
str. 15. [Приказ]

78.	 Vesna Polovina, Jezik u sveobuhvatnosti: Sabrana dela Ranka Bugarskog, 
Beograd, Čigoja štampa – XX vek, 1997 (knjige 7-12), Naša borba,  
15.01.1998, str. 12. [Приказ]

1998.
79.	 Весна Половина, Појам континуума и његова примена у лингвистици. 

Јужнословенски филолог, 1998, LIV: 7-14.
80.	 Весна Половина, Врсте речи и лигвистичке теорије, Научни састанак 

слависта у Вукове дане, Београд : Међународни славистички центар, 
1988, 27/2, 73-82.

81.	 Весна Половина, О језику спортских коментара. Српски језик, 1998 3/1-
2: 397-409.

1999.
82.	 Vesna Polovina, Engleski jezik u službi opšte lingvistike u: Zbornik radova 

Vladimiru Sekuliću u čast, Podgorica, Institut za strane jezike, Univerzitet 
Crne Gore, 1999, 59-66. 

83.	 Весна Половина, Коментар као комуникативна јединица у медијима. 
Медиите и езикът, София : Академическо славистично дружество, Ин-
ститутът за бьлгарски език към БАН, Катедра по славянски филологии 
- СУ “Св.Кл.Охридски”, 1999, 213-220.

2000.
84.	 Весна Половина, Епистемолошки аспект односа теоријске и примењене 

лингвистике, Анали Филолошког факултета, 2000, 401-412.
85.	 Весна Половина, Др Душан Јовић, Прилози за књижевност, језик, 

историју и фолклор, 2000, LXIII-LXIV, Београд, Филолошки факултет, 
172-175. [In memoriam]



21

LINGVISTIČKI MOZAIK

86.	 Весна Половина, Александар Белић, Општа лингвистика. Изабрана 
дела, I. Београд, Завод за издавање уџбеника, 1998, 560 стр., Филолошки 
преглед, 2000, 142-145. [Приказ]

87.	 Весна Половина, Метасемантика коментара у наративно-уметничком 
тексту, у: Зборник радова учесника пројекта Поетика приповиједања у 
српској књижевности, (ур. Д. Иванић), Београд : Филолошки факултет, 
2000, 191-229.

88.	 Весна Половина, Како укротити текст, прир. Славица Перовић, Подго-
рица, Октоих, 2000, 446 стр, Београд, Књижевна историја, 2000/XXXII, 
стр. 231-234. [Приказ]

2001.
89.	 Весна Половина, Методологические аспекти создания корпуса разго-

ворној речи, у: Проблеми на Бьлгарската разговорна реч, Книга пета, 
Велико Трново, 2001, 5/1, 188-198.

2008.
90.	 Vesna Polovina, N. Panić Cerovski, Aspects of teaching prosody at different 

levels of teaching. Примењена лингвистика 9, 2008, 339-344.

2009.
91.	 Весна Половина, Граматичке категорије у српском знаковном језику, у:  

Истраживања у специјалној едукацији и рехабилитацији, (ур. Д. Радо-
вановић), Београд: Факултет за специјалну едукцију и рахабилитацију, 
2009, 299-313. (У коауторству са Н. Димић)

92.	 Н. Димић, Весна Половина и З. Кашић , О српском знаковном језику. 
Београдска дефектолошка школа 2009/1, 1-28. 

2010.
93.	 Весна Половина, Општа и специфична обележја културе у неформалној 

комуникацији, у: Дискурс и дискурси, Зборник у част Свенки Савић, (ур. 
В. Васић) 2010, 185-194.

94.	 Nadežda Dimić, Vesna Polovina, Leksičko-semantički odnosi u srpskom 
znakovnom jeziku, Smetnje i poremećaji: fenomenologija, prevencija i tret-
man (I deo) Beograd, Fakultet za specijalnu edukaciju i rehabilitaciju, 2010, 
241-258

95.	 Vesna Polovina, Natalija Panić Cerovski, Problemi lingvističke klasifikacije 
neverbalnih elemenata u komunikaciji, Anali Filološkog fakulteta, Beograd, 
Filološki fakultet, 2010, 215-231



22

BIBLIOGRAFIJA - IZBOR

2011.
96.	 Весна Половина,  „Аспекти субдисциплинарног раслојавања у писаном 

академском дискурсу, у: Језик струке: изазови и перспективе, Зборник 
радова, ( ур. А. Игњачевић и др.) Београд : Друштво за стране језике и 
књижевности Србије, 2011, 743-752.

97.	 Vesna Polovina, N. Panić Cerovski, Suprasegmentna obeležja u diskursu TV 
debata. Obdobja, 30. Meddiscipilnarnost v slovenistiki (ur. S. Kranjc), Uni-
verza v Ljubljani, Filozofska fakulteta, Oddelek za slovenistiko, Center za 
slovenščino kot drugi/tuji jezik, Ljubljana, 2011, 383-389. 

98.	 Ljubica Isaković, Nadežda Dimić, Vesna Polovina, The Metonyms and deaf 
children, Proceedings, 1st International Conference on Foreign Language 
Teaching and Applied Linguistics, Sarajevo, 2011, 758-764.

2012.
99.	 Весна Половина,  Н. Панић Церовски, Аспекти анотације дигиталних 

видео корпуса у лингвистичким истраживањима. Дигитализација кул-
турне баштине, универзитетски репозиторијуми и учење на даљину, 
књ. 3: Дигитални извори у друштвено-хуманистичким истраживањи-
ма (ур. А. Вранеш, Љ. Марковић, Г. Александер), 2012, 15-22. 

2013.
100.	Весна Половина, Лингвистичка теорија и теорија превођења, Прево-

дилац, Београд, Удружење научних и стручних преводилаца Србије, 
2013/69, 50-58.

101.	Весна Половина, Презентација себе и других – различити приступи, у: 
Културе у дијалогу, (ур. Вранеш А. и Љ. Марковић), 2013/књ. 4, стр. 
15-23.

102.	Весна Половина,  Н. Панић Церовски, Функције апроксиматора у срп-
ском разговорном дискурсу, у: Српски језик, књижевност, уметност. 
Традиција и иновације у савременом српском језику. (књ. 1). (ур. М. Ко-
вачевић). Крагујевац: ФИЛУМ, 2013, 157-168.

103.	Весна Половина, Н. Панић Церовски, Прозодијска обележја у јавном и 
неформалном разговору. Језици и културе у времену и простору 1 (ур. 
С. Гудурић), Филозофски факултет у Новом Саду, 2013, 441-450. 

104.	Polovina Vesna, Natalija Panić Cerovski, General and specific in non-verbal 
intercultural communication. Komunikimi ndëretnik në Ballkan. Universiteti 
i Tiranës, Fakulteti i Historisë dhe i Filologjisë, (2013), 41-50. 



23

LINGVISTIČKI MOZAIK

2014.
105.	Весна Половина, Ј. Московљевић Поповић, Речник као део уџбеника у 

настави матерњег језика, Примењена лингвистика, 2014, 15, 161-171. 
106.	Vesna Polovina, Z. Kašić, Implicit and explicit speech acts in Forensic lin-

guistics, in: Archibald Reiss Days, Thematic conference proceedings, (ур. 
Коларић Драгана), Belgrade / Bonn : Academy of Crminalistics and Police 
Studies (Belgrade),  German Foundation for International Legal Cooperation 
(irz) Bonn, 2014. 2014, 365-371. 

107.	Милена Ивановић, Весна Половина, Критичка анализа актуелног дис-
курса о дојењу у Србији, Примењена лингвистика, 2014, 117-127. 

2015.
108.	Весна Половина, Н. Панић Церовски, Лексика невербалне комуника-

ције. Језици и културе у времену и простору IV /2 (ур. Снежана Гуду-
рић), Филозофски факултет у Новом Саду, 2015.

109.	Гордана Јелић, Весна Половина, Самоисправка и исправка у језику 
кратких порука. Анали Филолошког факултета. Београд. 2015, 27/2, 
406-423. 

110.	Весна Половина, Међугенерацијска обележја медијских текстова о по-
четку Првог светског рата,  Научни састанак слависта у Вукове дане, 
Београд : Међународни славистички центар, 2015, 44/1, 59-70. 

111.	Весна Половина, Традиција и иновација / две стране дигиталне хума-
нистике, у: Дигититална хуманистика, тематски зборник, Београд: 
Филолоски факултет, 2015/1, 49-59.

112.	Jasmina Moskovljević Popović, Vesna Polovina, Rani pragmatski razvoj – 
tipologija komunikativnih akata jednoipogodišnjaka, Примењена лингви-
стика, 16, 231-244.

2016.
113.	Тијана Стокич, Весна Половина, Использование двуязычных словарей 

и комментариев преподавателей в переводных заданиях в целях разви-
тия словарного запаса английского как второго языка, Филологические 
науки в МГИМО, выпуск №6, издательство «МГИМО-Университет», 
2016, стр.116-127. 

114.	Весна Половина, Епистемолошке основе Белићеве опште лингвистике,  
, у: Александар Белић – српски лингвиста века, Књ. 1, МСЦ, Филолошки 
факултет, 2016, 55-76.

115.	Весна Половина, Стилистика лингвистичких текстова, у: Александар Бе-
лић – српски лингвиста века, Књ. 1, МСЦ, Филолошки факултет, 2016,, 



24

BIBLIOGRAFIJA - IZBOR

141-149 (Поново штампан рад из Научни састанак слависта у Вукове 
дане, Београд : Међународни славистички центар, 1995, 23/2, 71-79).

2017.
116.	Весна Половина, М. Ђукановић, Фраземи са компонентом воз у српском, 

словеначком, енглеском и француском – културолошке импликације, 
Железница, књижевност и филм, Зборник радова (ур. А. Вранеш), Ан-
дрићград – Вишеград: Андрићев институт, 2017, 129-140. 

117.	Весна Половина, Научни рад као наратив, у: CLIMB. Culture, Language, 
Literary, Translation, Library and Information Studies, Teaching Methodol-
ogy and Book History / [eds. A. Vraneš, Lj. Marković]. 2017, 5/2, 73–80.

118.	Весна Половина, З. Кашић, Синхронијска анализа употребе и функција 
пословица и изрека, Анали Филолошког факултета, 2017/29, свеска 2, 
149—164.

119.	Весна Половина, Савремени медији – (дис)континуитет језика. MELISSA 
– Museums, Ethics, Library and Information Science, Studies, Archives. (ур. 
А. Вранеш и Љ. Марковић). 2017, 16/2, 13-22.

120.	Danka Sinadinović, Vesna Polovina, Upotreba gramatičkih lica u medicin-
skom susretu, Примењена Лингвистика, 2017, 18, 55-66. 

2018.
121.	Маја Ђукановић, Весна Половина, Културно-специфична лексика у 

преводу Ива Андрића на словеначки, француски и енглески језик, у: 
Иво Андрић у нашем времену, Вишеград: Андрићев институт, 2018, 241-
260.

122.	Весна Половина, М. Ђукановић, Град као текст, у: Сан о граду. Андри-
ћев институт, Андрићград – Вишеград. 2018, 591-606. 

123.	Весна Половина, М. Николић, Нарушавање односа моћи у конфронта-
ционом интервјуу. Анали Филолошког факултета. 2018, 30/1, 299-318. 

124.	Весна Половина, Појам функције у лингвистици текста/дискурса у ју-
жнословенској лингвистици, у: Српска славистика. Зборник радова 
српске делегације на XVI међународном конгресу слависта. Том I. Језик. 
Београд: ССДС, 2018, 229–244..

125.	Весна Половина, О језику у дискурсу о интеркултурној комуникацији, 
у: Културни преплети, (ур. Вранеш, А. и Љ. Марковић), Београд: Фило-
лошки факултет, 2018, 237-264.

126.	Весна Половина, Језичка наративна и аргументативна обележја у тексту 
„Јазавац пред судом П. Кочића. ЛИК : часопис за литературу и култу-
ру. 2018, 4/6, 85-97. 



25

LINGVISTIČKI MOZAIK

2019.
127.	Весна Половина, И. Књижар, Комуникативно-функционална улога и 

когнитивни статус формално немаркираних импликација у разговор-
ном дискуру. Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, 
2019, LXII/1, 17-32. 

128.	Данка Синадиновић, Весна Половина, Лингвистичка анализа истражи-
вања начина за испољавање и преузимање иницијативе у медицинском 
сусрету, у: Језици и културе у времену и простору, Тематски зборник. 8, 
1 / [ур. С. Гудурић, Б. Радић-Бојанић]. - Нови Сад : Филозофски факул-
тет : Педагошко друштво Војводине, 2019, 391-402.  

129.	Sjaolei Đin, Vesna Polovina, Lingvistička i kulturološka poređenja SMS 
poruka u kineskom i srpskom, u: Оријенталистика јуче-данас-сутра: 
зборник радова (ур. А. Митровић), Београд, Филолошки факултет, 561–
575.

2020.
130.	Весна Половина, „О граду, машти и сновима, у: Сан о граду III, (ур. А. 

Вранеш) Андрићград-Вишеград, Андрићев институт, 2020, 225-243.
131.	Vesna Polovina, G. Jelić, Shortening and Clipping in Serbian Text Messag-

ing. Анали Филолошког факултета. 2020, 32/2, 321-343.
132.	Весна Половина, Крилатице у контексту – примена у настави српског 

језика, Српски као страни језик у теорији и пракси IV, Београд, Фило-
лошки факултет, Центар за српски као страни језик, 2020, 531-541.

2021.
133.	Весна Половина, „Од пословице до мотивационе прозе, у: Кратке књи-

жевне форме, (ур. А. Вранеш). Андрићград-Вишеград, Андрићев ин-
ститут, 2021, 157-177.

2022.
134.	Vesna Polovina, Non-ommission of Deictic Personal Pronouns, in: BeLiDa. 

Thematic Collection of Papers. (едс. N. Panić Cerovski, B. Kovačević, M. 
Dinić Marinković), Belgrade: Faculty of Philology, 2022, 367-406. 

135.	Наталија Панић Церовски, Весна Половина, Централна деикса у разго-
ворном дискурсу, у: Језици и културе у времену и простору, (тематски 
зборник), (ур. С. Гудурић, Ј. Дражић, и М. Стефановић), Нови Сад: Уни-
верзитет у Новом Саду. 2022, X/2, 363-376.



26

BIBLIOGRAFIJA - IZBOR

2024.
136. Весна Половина, Нити и фрагменти фантастичног у приповеткама Иве 

Андрића, Свеске Задужбине Иве Андрића, 2024, XLIII, бр. 41/2024, стр. 
83–109, Београд: Задужбина Иве Андрића. 

137. Весна Половина, Наталија Панић Церовски, Вишесмислено, недорече-
но и неодређено на различитим језичким нивоима, у: Језици и културе 
у времену и простору, тематски зборник књ. XI/3, Универзитет у Новом 
Саду, Филозофски факултет, 2024, 72-82.

Učešća na domaćim i međunarodnim skupovima sa objavljenim rezimeima 
(izostavljena su saopštenja štampana u celini u relevantnim zbornicima):

1.	 Vesna Polovina,  I najnovije lingvističke discipline imaju korene u antici. 
Znanstvani skup Antički temelji naše suvremenosti, Savez društava za antičke 
studije Jugoslavije. Filozofski fakultet. Odsjek za klasičnu filologiju Zagreb, 
Pula, 1986. 

2.	  Vesna Polovina, Some linguistic features of speech acts in spontaneous con-
versation, , International Pragmatics Conference Antwerp, University of 
Antwerp, IPrA, 1987.

3.	 Весна Половина, Аналитичност и синтетичност у терминологији (на 
грађи српскохвратског језика), XVIII међународни састанак слависта у 
Вукове дане, 1988 (Објављено у: Огледи из опште лингвистике, 1992)

4.	 Весна Половина, Лексичко-семантички континуум у Његошевом “Гор-
ском вијенцу”, IV Међународна конференција о Његошевом Горском 
вијенцу, Приштина, Филолошки факултет, 1997, 23-24. мај 1997.

5.	 Vesna Polovina, Saussure dans l’enseignement académique en Serbie, Fer-
dinand de Saussure – un siecle de la linguistique générale, Association de 
linguistique appliquée de Serbia, Université de Belgrade, Université de Novi 
Sad, Maison d’Edition Zoran Stojanović, Belgrade, 28 novembre 2006.

6.	 Vesna Polovina, Perspectives of corpus research in Serbian linguistic prag-
matics, International Konferenz Sеrbian Linguistics: Setting the Agenda, 
Berlin, Humboldt Universität zu Berlin, Philosophische Fakultät II, Institut 
für Slawistik, 11.-13.12.2008.

7.	 Vesna Polovina, N. Dimić, Grammatical categories in Serbian Sign Lan-
guage, III Scientific Conference – Research in Special Education and Reha-
bilitation, Zlatibor, Belgrade University, Faculty of Special education and 
Rehabilitation, Jun 10th – June 13th 2009. Димић),



27

LINGVISTIČKI MOZAIK

8.	 Весна Половина, Н. Димић, Линеарност и симултаност сигнала у 
српском знаковном језику, III International Congress of Applied Linguistics, 
Нови Сад, 30.10/1.11. 2009.

9.	 Natalija Panić Cerovski, Vesna Polovina, Direct reported speech in TV 
debates, The Third international Linguistics Symposium, Bucureşti, 
Academia, Romana, Institutul de Linguistică „Iorgu Iordan-Al. Rosetti“, 20-
21 noiembrie 2009. 

10.	 Vesna Polovina, N. Panić Cerovski, English „like“ and Serbian „kao“ – a 
filler or a quotative marker, SLE2009, Universidade de Lisboa. 

11.	 Natalija Panić, Vesna Polovina, Some Quotative Markers in TV Talk Shows. 
Across Languages and Cultures. June 4-6, 2009, Herceg Novi, Montenegro 

12.	 Nadežda Dimić, Z. Kašić, Lj.Isaković, Vesna Polovina, The Serbian Sign 
Language – First Step of Standardization, (poster) 28th World Congress of 
the International Association of Logopedics and Phoniatrics, Athens, 22-26 
August 2010. 

13.	 Весна Половина, Лексема књига- лингвистички и културолошки аспек-
ти, Међународна научна конференција, Књига и језик у развоју савреме-
ног друштва, Београд, 24. и 25. септембар 2010.

14.	 Весна Половина, Антрополингвистички аспекти у српској прози. На-
учни састанак славистa у Вукове дане, Београд, МСЦ, 8-11. септ 2010.

15.	 Vesna Polovina, M. Đurić, The relevance of phonological criterion in delim-
iting compounds, 2nd Belgrade International Meeting of English Phoneti-
cians BIMEP, University of Belgrade, 24/25 march 2010.

16.	 Vesna Polovina, Enculturation into academic writing – students’ seminar pa-
pers in linguistic subfields,. The 16th Confress of Applied Linguistics: Har-
mony in Diversity: Language, Culture, Society, Beijing, 23-28 August, 2011.

17.	 Vesna Polovina, Enculturation into academic writing – students’ seminar pa-
pers in linguistic subfields,. The 16th Confress of Applied Linguistics: Har-
mony in Diversity: Language, Culture, Society, Beijing, 23-28 August, 2011.

18.	 Nadežda Dimić, Vesna Polovina, Ljubica Isaković, Tamara Kovačević, The 
Effects of Sign Language on the Adoption of Antonyms in Deaf Children, 
12th European Congress of Psychology, APA Turkey, 2011.

19.	 Весна Половина, Н. Димић, Н. Панић Церовски, Методолошки аспекти 
транскрипције и анотације српског знаковног језика, V међународни 
скуп: Специјална едукација и рехабилитација данас, Факултет за 
специјалну едукцију и рехабилитацију, Златибор, 24-27. септембар 
2011. 

20.	 Vesna Polovina, N. Panić Cerovski, Some approximators in Serbian informal 
discourse, 44th International Annual Meeeting of the Societas Linguistica 



28

BIBLIOGRAFIJA - IZBOR

Europaea (SLE 2011), Universidad de la Rioja, Logroño, 8/11 september 
2011. 

21.	 Natalija Panić Cerovski, Vesna Polovina, Body part terms and terms for ges-
tures in the study of nonverbal communication: Serbian vs. English, The 
Body in Language: Lexicon, Metaphor, Grammar and Culture, Faculty of 
Oriental Studies, University of Warsaw. 21-22 October 2011. 

22.	 Весна Половина, Н. Панић Церовски, Прозодијска обележја у јавном и 
неформалном дискурсу, Језици и културе у времену и простору, Нови 
Сад, 26. Новемра 2011. 

23.	 Vesna Polovina, N. Panić Cerovski, Some approximators in Serbian informal 
discourse, 44th International Annual Meeeting of the Societas Linguistica 
Europaea (SLE 2011), Universidad de la Rioja, Logroño, 8/11 september 
2011. 

24.	 Весна Половина, Структура и функција референцијалних синтагми 
у језику штампаних медија, МСЦ, Међународни научни скуп: Iнтра-
лингвистички и екстралингвистички чиниоци и формирању и развоју 
српског стандардног језика., 12-14 септ 2012.

25.	  Весна Половина, Презентација себе и других у штампаним медијима, 
Културе у дијалогу, Међународна научна конференција, Београд, 28-30. 
септембра 2012.

26.	 Vesna Polovina, M. Đurić, Acoustic analysis of stress in multi-constituent 
constructs in academic discourse, BIMEP, Third Belgrade International 
Meeting of English Phoneticians,  Belgrade, Faculty of Philology, English 
Department 23-24 March 2012.

27.	 Vesna Polovina, N. Panić Cerovski, The new quotatives in the Serbian lan-
guage, Societas Linguistica Europeaea, 45th Annual Meeting, University of 
Stockholm, 28 August – 1 Spetember, 2012. 

28.	 Vesna Polovina, N. Panić Cerovski, Methodological aspects of spoken dis-
course annotation, Cells – Going against the Grain, 1st international confer-
ence on English Language and Literary Studies, Banja Luka, 6-8 June 2013. 

29.	 Vesna Polovina, N. Panić Cerovski, B. Ivanović, Linguistic and paralinguis-
tic means of representing the Other, 5th International Adriatic-Ionian Confer-
ence. Migration and Diaspora. 3rd to 5th October 2013.

30.	 Весна Половина, Стереотипи о српском народу у савременој штампи. 
Србија између истока и запада: наука, образовање, култура и умет-
ност, Филолошки факултет, Београд,. 27-29 септембра 2013

31.	  Весна Половина, Парадигме универзалности и разноликости у линг-
вистици и сродним дисциплинама, Међународна научна конференција: 



29

LINGVISTIČKI MOZAIK

Култура: у потрази за новом парадигмом, 18-19. март 2013. Филолош-
ки факултет, Београд.

32.	 Vesna Polovina, I. Knjižar, Specifičnosti raslojavanja sportskog registra u 
srpskom jeziku, IV meždunárodni česko-jihoslovanskou konferenci: Výuka 
jihoslovanských jazyků  a literatuer v dnešní Evropĕ, Filozofické fakulty 
Masarykova univerzita, Brno, 30.5.-1.6. 2013.

33.	 Весна Половина, Језичка релевантност паралингвистичких знакова, 
Међународни научни скуп: Хуманизам: култура или илузија, Београд, 
15. мај 2014.

34.	  Весна Половина, Писани јавни дискурси у време Првог светског рата, 
Српска књижевност и први светски рат, Андрићград, Андрићев Ин-
ститут, Вишеград, 01-02. јули 2014. 

35.	 Весна Половина, Б. Ковачевић, И. Књижар, Значај очувања матерњег 
језика у дијаспори. Софийски Университет „Св. Климент Охридски“, 
Факултет по славянскин филологии, Дванадесети международни сла-
вистични четеня. Движение и пространство в славянските резици, ли-
тератури и култури, София 9-10 май, 2014.

36.	 Весна Половина, Н. Панић Церовски, Корпус говорног језика и његово 
анотирање, Дигиталне библиотеке и дигиталне архиве, Међународна 
научна конференција, Београд, 7 и 8 април 2014. 

37.	 Vesna Polovina, N. Panić Cerovski, The modes of self-presentation of pro-
fessional authority in TV talk/shows. CALK14, Klagenfurt, Conference on 
Corpus/Based Applied Linguistics, University of Klagenfurt, 25th /27th Sep-
tember 2014. 

38.	 Весна Половина, Н. Панић Церовски, Начини демаркације цитираног 
материјала у разговорном дискурсу,  Научни скуп Језик, књижевност, 
дискурс, Филозофски факултет у Нишу, 25-26. aприла 2014. 

39.	 Славица Голубовић, Ivana Stanković Milićević, Zorka Kašić, Vesna Polovi-
na, Netipična artikulacija kod dece predškolskog uzrasta, 8. Međunarodni 
naučni skup Specijalna edukacija i rehabilitacija- danas Fakultet za speci-
jalnu edukaciju i rehabilitaciju Univerzitet u Beogradu, Srbija, Zlatibor, no-
vembar 2014.

40.	 Vesna Polovina, B. Ivanović, N. Panić Cerovski, Rhetorical Function of 
Proverbs in English, German and Serbian. CELLS – Conference on Eng-
lish Language and Literary Studies – Remaking Tradition: Present-day Per-
spectives on Language, Literature and Culture, 2nd international conference, 
Banja Luka, 12/13 June, 2015. 

41.	 Vesna Polovina, B. Ivanović, S. Bilandžija, The treatment of Unique Idi-
omatic Components in Serbian, Norwegian and German Lexicography, The 



30

BIBLIOGRAFIJA - IZBOR

Fifth International Conference The Balkans –Language, History, Culture, St 
Cyril and St Methodius University of Veliko Turnovo : Faculty of History//
Faculty of modern languages, 23-24 October 2015. 

42.	 Весна Половина, Ј. Ђорђевић, Значењски односи подређености у раз-
воју вокабулара, Second International Symposium on Language Education 
and Teaching – ISLET/UDES 2016, 25-26. мај 2016, Београд, Филолошки 
факултет. 

43.	 Vesna Polovina, M. Đukanović, The Balkan linguistic and cultural food con-
tinuum, FACT 2nd International Conference, Food and Culture in Transla-
tion, Catania, 2016. 

44.	 Vesna Polovina, Vocabulary of cuisine in the Balkans: Turkey or Mittel Eu-
ropa, Mapping Balkan Routes: literary, cultural and linguistic landscapes, 
International Conference on Balkan Studies, University of Vlora “Ismail Qe-
mali”, Vlora, 8/9 September 2017.

45.	  Vesna Polovina, On the so-called periferic phenomena in languages. Sur les 
phénomènes dits périphériques dans les langues, Rencontre des linguistes 
suisses et serbes, Faculté de philologie, Belgrade, 20-21 juin 2017. 

46.	 Vesna Polovina, Današnji lingvistički pogledi o prevodima Biblije u vreme-
nu reformacije, Maribor, 500 let reformacije, Maribor, 9.-10. 11. 2017

47.	 Весна Половина, Лингвокултурологија урбаних натписа, Сан о граду, 
Андрићев институт, Андрићград-Вишеград, 2018.

48.	 Весна Половина, О неодређености у говорној и писаној универзитет-
ској комуникацији, Култура универзитета и филологија, Бероград, Фи-
лолошки факултет, 30-31. мај 2018.

49.	 Весна Половина, Гозба – од дословног до фигуративног у књижевном 
тексту, Гозба и књижевност. Андрићград, Андрићев институт, 15-
17.12.2018.

50.	  Весна Половина, Комбиновање партикула у разговору, МСЦ, 49. Међу-
народни научни састана слависта у Вукове дане. Београд, 12-16. септ 
2019.

51.	 Весна Половина, Вишесмисленост и недореченост у спонтаном говору, 
Филолошки видици 1, Београд, Алфа БК универзитет, 1.11.2019.

52.	 Весна Половина, Ђин Сјаолеи, Функције аспектуалних маркера у оства-
ривању наративне кохеренције у кинеском и српском језику, Међуна-
родна конференција Језици и културе на новом путу свиле, Iнститут 
Конфуције и Филолошки факултет у Београду. 19-20. 9 2019. 

53.	 Vesna Polovina, Introducing computer assisted language learning for spe-
cific domains, (plenary session 6), Language – Profession – Science – 2.1 
-  Fifth International Conference, 1 Foreign Language Association of Serbia, 



31

LINGVISTIČKI MOZAIK

University of Belgrade,  Teacher Education Faculty, University of Belgrade, 
24-25 Април 2021.

54.	 Весна Половина, З. Кашић, О ‘дефиницији’ као метајезичком микро-
тексту у контексту,  VII међународни конгрес Примењене лингвистике 
данас – Савремена теорија и пракса, Нови Сад, 28. маја 2022. 

Profesor Vesna Polovina bila je mentor prilikom izrade brojnih magistar-
skih i doktorskih radova. U svojstvu člana komisije učestvovala je u odbrani de-
setina magistarskih  teza i doktorskih disertacija iz oblasti anglistike, srbistike i 
opšte lingvistike u Beogradu, Novom Sadu, Banjoj Luci, Parizu, kao i u odbrani 
doktorskih disertacija iz oblasti interdisciplinarnih pristupa jeziku (na Medicin-
skom i Fakultetu za specijalnu edukaciju i rehabilitaciju). Kao mentor vodila je 
sledeće kandidate pri izradi doktorskih disertacija iz oblasti kontrastivne analize 
engleskog i srpskog jezika, analize diskursa,  pragmatike i kognitivne lingvistike:

1.	 Igor Lakić, Diskurs pisanih medija o ratu,  2005.
2.	 Татјана Ђуровић, Процес метафоризације у научно-популарном језику 

економије, 2006.
3.	 Јелисавета Шафрањ, Реторичка структура у дискурсу енглеског по-

словног језика, 2008.
4.	 Џон Роџерс, Истраживање лексичке кохезије и њеног коришћења у сту-

дентским радовима, 2010.
5.	 Марија Илић, Усмени дискурс Срба из Чипа у Мађарској: између колек-

тивног и индивидуалног, 2010.
6.	 Славко Станојчић, Лексичко-семантичка анализа дискурса уџбеничких 

текстова, 2012. 
7.	 Зорица Јовичић, Наративна структура у политичком дискурсу: презен-

тација себе и других, 2012.
8.	 Милена Џевердановић Пејановић Типови дискурса и жанровска оби-

љежја у поморској комуникацији, 2012.  
9.	 Милош Ђурић, Сложенице у дискурсу електротехнике, 2012.  
10.	 Наталија Панић, Прозодијски маркери цитираног говора у разговорном 

језику, 2013.  
11.	 Наиље Маља Имами, Конвергенција и дивергенција падежних система 

у балканском језичком ареалу, 2013.  
12.	 Тијана Васиљевић Стокић, Металингвистичка компетенција у настави 

превођења на универзитетском нивоу (на материјалу енглеског и срп-
ског језика), 2013.  



32

BIBLIOGRAFIJA - IZBOR

13.	 Мелина Николић, Језичка средства за изражавање моћи у конфронта-
ционом дискурсу, 2013.  

14.	 Дијана Јовановић, Утицај наставе граматике на опште знање енгле-
ског језика као страног. Експериментално истраживање на узорку 
студената Технолошко-металуршког факултета у Београду, 2014.  

15.	 Јелена Шајиновић, Референцијални континуитет у писаном и говорном 
дискурсу, 2014.  

16.	 Санела Ковачевић, Креативност и ограниченост у лексици енглеског је-
зика поморске струке, 2014.  

17.	 Игор Ивановић, Контрастивна анализа стручне терминологије ЕУ 
кроз перспективу корпусне лингвистике, 2014.  

18.	 Гордана Јелић, Лингвистичка обележја и дискурсна структура крат-
ких порука у мобилној телефонији, 2016.  

19.	 Јелена Војиновић Костић, Лингвистичка обележја дискурса јавних по-
литичких дебата, 2016.  

20.	 Марија Плавша, Дискурсна обележја јавних презентација компанија/
предузећа, 2016.  

21.	 Леонтина Керничан, Развој терминолошког корпуса фармацеутске 
струке и његове специфичности, 2016.  

22.	 Данка Синадиновић, Језички аспекти интеракције лекара и пацијента 
у енглеском и српском језику, 2017.  

23.	 Тамара Јеврић, Контрастивна анализа колокација са именицама које 
означавају људска бића у енглеском и српском језику, 2017.  

24.	 Михаела Малешевић, Усвајање и настава енглеских фразалних глагола 
у основној школи, 2018.

25.	 Божана Томић, Глаголи комуникације у енглеском и српском: форма и 
функција у дискурсу Божане Томић, 2019.

26.	 Невена Вучен, Значењски потенцијал сложених придјева у енглеском 
језику, 2020.



CIP - Каталогизација у публикацији
Библиотеке Матице српске, Нови Сад

81:929 Polovina V.(082)
81’33(082)

Lingvistički mozaik : Primenjena lingvistika u čast Vesni Polovini / urednik 
Snežana Gudurić. - Novi Sad : Filozofski fakultet ; Beograd : Društvo za 
primenjenu lingvistiku Srbije : Filološki fakultet, 2025 (Budisava : Krimel). 
- 473 str. : ilustr. ; 23 cm

Radovi na srp. i engl. jeziku. - Tekst lat. i ćir. - Slika V. Polovine. - Tiraž 
100. - Str. 9-10: Primenjena lingvistika u čast Vesne Polovine / Snežana 
Gudurić. - Str. 11-12: Curriculum Vitae / Vesna Polovina. - Napomene i 
bibliografske refrence uz tekst. - Bibliografija uz svaki rad. - Rezime na 
engl. ili srp. jeziku uz svaki rad. - Str. 13-32: Bibliografija - izbor / Vesna 
Polovina.

ISBN 978-86-6065-907-3

1. Гудурић, Снежана, 1961- 
а) Половина, Весна (1953-) -- Зборници б) Примењена лингвистика -- 
Зборници

COBISS.SR-ID 163524105 


